
Το τραγούδι «Θέλω ν’ ανέβω στα ψηλά» και ορισµένες 
πτυχές διαµόρφωσης του διδακτικού υλικού   

Στέφανος Φευγαλάς 

Το υλικό που συνδέεται µε τη δηµοτική µουσική προσελκύει ολοένα και περισσότερο το 
ενδιαφέρον των εκπαιδευτικών, ενώ ταυτόχρονα διευρύνονται και οι δυνατότητες για 
πρόσβαση σε σχετικά αρχεία. Από την άλλη, η διαµόρφωση του βασισµένου σε προφορικές 
παραδόσεις διδακτικού υλικού είναι άµεσα εξαρτηµένη από τα αντίστοιχα µουσικολογικά 
εργαλεία. Στα πλαίσια της σύνδεσης των προϊόντων της ερευνητικής εργασίας µε τη 
διδασκαλία και µέσα από το παράδειγµα του τραγουδιού «Θέλω ν’ ανέβω στα ψηλά» 
αναδεικνύονται ορισµένες κρίσιµες πλευρές στη διαδικασία διαµόρφωσης του διδακτικού 
υλικού. Σε αυτές περιλαµβάνεται η επιλογή του ηχητικού υλικού, η µεταγραφή του, 
ζητήµατα τροπικότητας, ρυθµικής αντίληψης και ιδιωµατισµών, η ανάδειξη συγγενούς 
µουσικού υλικού και η ανάδειξη της έννοιας της εκδοχής στις προφορικές µουσικές 
παραδόσεις. 

Στο πλαίσιο της διεύρυνσης του διδακτικού υλικού που αξιοποιείται στο µάθηµα της 
µουσικής, το υλικό που συνδέεται µε τις προφορικές µουσικές παραδόσεις προσελκύει 
ολοένα και περισσότερο το ενδιαφέρον των εκπαιδευτικών. Ταυτόχρονα, διευρύνονται 
και οι δυνατότητες για πρόσβαση στα σχετικά αρχεία, τόσο σε υλικό επιτόπιων 
ηχογραφήσεων µεµονωµένων ερευνητών, όσο και ψηφιακές πλατφόρµες µε ηχητικά 
τεκµήρια που έχουν συστηµατικά συγκεντρωθεί σε τοπικό επίπεδο. Έτσι, πληθαίνουν 
οι διαθέσιµες πηγές σχετικά µε τις µουσικές παραδόσεις των πληθυσµών της υπαίθρου. 
Από την άλλη, ο πλούτος των µουσικών φαινοµένων και των πηγών βρίσκεται σε 
αναντιστοιχία προς τα προσφερόµενα µουσικολογικά εργαλεία. Η θεωρία της 
δηµοτικής µουσικής βρίσκεται σε τόσο πρώιµο στάδιο και η διάχυσή της είναι τόσο 
περιορισµένη, ώστε να τίθενται σοβαροί περιορισµοί στην επιστηµονική διαχείριση 
του διαθέσιµου υλικού και, συνεπώς, στη διδακτική του αξιοποίηση. 
Έχοντας ξεπεραστεί η φάση κατά την οποία τα δηµοτικά τραγούδια 

χρησιµοποιούνταν εκτεταµένα ως εργαλεία για την υποστήριξη υπεριστορικών 
ιδεολογηµάτων (Φευγαλάς, 2018β), µε ευθύνη των άµεσα ενδιαφερόµενων (των 
µουσικολόγων, των µουσικών και των µουσικοπαιδαγωγών), υπάρχουν πλέον 
ευνοϊκότερες συνθήκες για την αξιοποίηση, την εξέλιξη των εργαλείων της ανάλυσης 
και της διαχείρισης των µουσικών προφορικών παραδόσεων. Σε κάθε περίπτωση, η 
πολυσύνθετη σχέση του στοιχείου της προφορικότητας µε τη µουσική δηµιουργία 
παίζει καθοριστικό ρόλο στην όποια διδακτική αξιοποίηση (Διονυσίου, 2016. 
Φευγαλάς, 2016). Η ουσιαστική διερεύνηση αυτής της σχέσης και η σύνδεσή της µε 
την ιδιότητα της µεταβλητότητας της δηµοτικής µουσικής χρειάζεται να τραβήξει την 
προσοχή των άµεσα ενδιαφερόµενων, ενώ επιπλέον συµβάλλει στην αποτροπή των 
µηχανιστικών και θετικιστικών θεωρήσεων και τη συνεπακόλουθη παραγωγή 
εφήµερων ερµηνευτικών σχηµάτων που κατά καιρούς επινοούνται για την προσέγγιση 
και αξιοποίηση εκφάνσεων του λαϊκού πολιτισµού. 
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Δεδοµένων των υφιστάµενων εργαλείων, η επιλογή του υλικού αποκτά µεγάλη 
σηµασία γιατί καθορίζει σε µεγάλο βαθµό τις παραµέτρους που µπορεί να 
(συν)αξιοποιούνται σε κάθε τεκµήριο. Από την άλλη, οι παράµετροι αυτές (µουσικές 
και εξωµουσικές) δεν αποτελούν µεµονωµένες ψηφίδες «διεπιστηµονικά» 
συνδεδεµένες, αλλά βρίσκονται σε διαλεκτική σύνδεση, σε αντιστοιχία µε τα 
πολιτισµικά δεδοµένα αναφοράς. Στα κριτήρια επιλογής, εκτός από τα ιδιαίτερα 
µουσικά χαρακτηριστικά (που σε πρώτο επίπεδο συνδέονται µε τη διδασκαλία της 
µουσικής θεωρίας των προφορικών µουσικών παραδόσεων), σηµαντικές παραµέτρους 
αποτελούν η σύνδεση µε τη διαχρονική ανθρώπινη ανάγκη για προφορική επικοινωνία 
(Αυδίκος, 2009), η σύνδεση µε τη γλώσσα και τη ντοπιολαλιά (Αναγνωσταρά, 2017), η 
προσέγγιση της δηµοτικής µουσικής ως µεταβαλλόµενο φαινόµενο (Φευγαλάς, 2018α) 
και η ουσιαστική της σύνδεση µε την τοπική ιστορία (Παληκίδης, 2010). 
Ο τρόπος µε τον οποίο διαµορφώνεται και παραδίδεται αυτό το υλικό ώστε να είναι 

έτοιµο για διδακτική χρήση δεν είναι αυτονόητος. Από την επιλογή της αρχειακής 
ηχογράφησης µέχρι το παραδεδοµένο γραπτό διδακτικό υλικό υπάρχουν ορισµένα 
απαραίτητα στάδια. Πρώτο έρχεται το στάδιο της καταγραφής σε µουσική 
σηµειογραφία και ακολουθεί το στάδιο της µεταγραφής σε υλικό αξιοποιήσιµο από τον 
εκπαιδευτικό, διαµορφωµένο ανάλογα µε την εκάστοτε στοχοθεσία (Φευγαλάς, 2016). 
Το στάδιο της καταγραφής προϋποθέτει την κατανόηση των τροπικών, ρυθµικών και 
υφολογικών δεδοµένων. Παρά τις αντικειµενικές δυσκολίες που παρουσιάζονται στη 
διαδικασία καταγραφής της όποιας προφορικής παράδοσης, ο στόχος παραµένει η 
πλήρης και ισορροπηµένη αποτύπωση των ποιοτικών και ποσοτικών χαρακτηριστικών 
του πρωτογενούς υλικού (Φευγαλάς, 2017).  
Στην επόµενη φάση, εκείνη της µεταγραφής του υλικού για διδακτική χρήση, 

χρειάζεται αρχικά να γίνεται αναγωγή στον µελωδικό και ρυθµικό πυρήνα 
αξιοποιώντας όλα τα εργαλεία της συστηµατικής µουσικολογικής ανάλυσης. 
Συγκεκριµένα, η διαδικασία της µεταγραφής προϋποθέτει την αντίληψη των βασικών 
παραµέτρων των µουσικών παραδόσεων των πληθυσµών της υπαίθρου και την 
παραµετροποίηση των κύριων και δευτερευόντων στοιχείων. Στη διαδικασία 
προσδιορισµού του µελωδικού και ρυθµικού πυρήνα, όµως, δεν µπορούν να 
παραβλέπονται τα ουσιώδη υφολογικά στοιχεία. Σε κάθε περίπτωση, οι όποιες 
αναγωγές είναι αποτέλεσµα της εργασίας του κάθε µεταγραφέα. Έτσι, η διαδικασία 
αυτή, εκτός από τα επιστηµονικά κριτήρια διαµόρφωσης διδακτικού υλικού και την 
προσπάθεια το παραδιδόµενο υλικό να ανταποκρίνεται στα συγκεκριµένα αισθητικά 
δεδοµένα που καθορίζονται από το ίδιο το πρωτογενές υλικό, δεδοµένη παράµετρο 
αποτελεί το ήδη διαµορφωµένο καλλιτεχνικό κριτήριο του εκάστοτε µεταγραφέα, ως 
µη ανεπιθύµητη έκφραση της πολιτισµικής του συγκρότησης. Επιπρόσθετα, ο 
υποψήφιος µεταγραφέας χρειάζεται να υπολογίζει ότι ανάλογα µε τη διάδοση και την 
προσβασιµότητα που µπορεί να έχει το υλικό που παράγει , µπορεί η εργασία του να 1

αποκτά κανονιστικό χαρακτήρα σε µετέπειτα εκτελέσεις (Φευγαλάς, 2018α). 
Ενδεχοµένως, µάλιστα, ο αποδέκτης ή κάποιος άλλος χρήστης του διδακτικού υλικού 
να µην έχει την πρόθεση ή τη δυνατότητα να έχει πρόσβαση στις ηχογραφήσεις 
αναφοράς.  
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Τέλος, στα στοιχεία τεκµηρίωσης του κάθε παραγόµενου µουσικού κειµένου είναι 
αναγκαίο να προσδιορίζονται ο καταγραφέας και ο µεταγραφέας, όπως και οι 
αναγκαίες πληροφορίες για τις ηχητικές πηγές-ηχογραφήσεις αναφοράς. Για 
παράδειγµα, η χωρίς όρους παράθεση γεωγραφικών προσδιορισµών (π.χ. χωριό, νησί, 
κ.λπ.), ενδεχοµένως λύνει ορισµένα προβλήµατα ταξινόµησης στην οργάνωση του 
υλικού, δηµιουργεί όµως πολλά περισσότερα. Αντίθετα, η καταχώριση ενός 
γεωγραφικού προσδιορισµού ως αναγκαίο κοµµάτι του περιβάλλοντος τεκµηρίωσης 
για µία ηχογράφηση, ή οι χωρικές αναφορές ως στοιχεία µουσικολαογραφικών ή 
ιστορικών ερευνών, είναι πολύ χρήσιµα. 

Το τραγούδι Θέλω ν’ ανέβω στα ψηλά 

Το τραγούδι Θέλω ν’ ανέβω στα ψηλά  περιλαµβάνεται αρκετά συχνά στο 2

ρεπερτόριο της διδασκαλίας του τραγουδιού, τόσο στην πρωτοβάθµια εκπαίδευση, όσο 
και στη δευτεροβάθµια (συµπεριλαµβανοµένων των Μουσικών Σχολείων). Σε αυτό 
έχει συντελέσει τόσο η δισκογράφησή του , όσο και η διάδοση ορισµένων εκδοχών του 3

σε διδακτικά εγχειρίδια . Γενικά είναι κατηγοριοποιηµένο στα τραγούδια της κούνιας 4

(Κοφτερός, 2005) και το υλικό του είναι µε τέτοιο τρόπο δοµηµένο που παραπέµπει σε 
πρωταρχικού τύπου ασµατική δοµή (ΑΒ). Το φρασεολόγιό του παραπέµπει σε τροπικά 
φαινόµενα της οικογένειας Ραστ, µε χαρακτηριστικές καταλήξεις Σεγκιάχ στο πρώτο 
µέρος. Παρ’ όλο που γενικά µεταγράφεται σε διµερή ρυθµό, η δοµή του καταδεικνύει 
ότι ανήκει σε εκείνη την κατηγορία του µουσικού υλικού που παραπέµπει σε 
πρωταρχικού τύπου ρυθµική αντίληψη . Το υλικό που παρατίθεται είναι βασισµένο σε 5

µεταγραφή  βασισµένη σε ηχογράφηση  από το αρχείο του Δηµήτρη Β. Κοφτερού. 6 7
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Αναγνωσταρά και στον Δηµήτρη Κοφτερό.
 Στον δίσκο (LP) Η Περπερούνα και άλλα τραγούδια του λαού µας για παιδιά (1980, Zodiac, επιµ. 3

Δόµνα Σαµίου), περιλαµβάνεται η ηχογράφηση Θέλω ν’ ανέβω στα ψηλά η οποία αντιστοιχεί σε  
   =106. Στον δίσκο Λέσβος Αιολίς, Τραγούδια και Χοροί της Λέσβου (Πανεπιστηµιακές Εκδόσεις 
Κρήτης, Επιτροπή Ερευνών Πανεπιστηµίου Αιγαίου, επιµ. Ν. Διονυσόπουλος) περιλαµβάνεται 
εκδοχή από τον Μανταµάδο µε τίτλο Θέλου ν’ ανέβου στα ψηλά.
 Στο πιο διαδεδοµένο εγχειρίδιο σαντουριού (Κοφτερός, 2005, σσ. 74-75) υπάρχει εκδοχή του 4

τραγουδιού µε τίτλο Θέλω ν’ ανέβω στα ψηλά (Της Κούνιας - Λέσβος). Επίσης, στο βιβλίο 
εκπαιδευτικού Α΄ και Β΄ Δηµοτικού υπάρχει σχετική καταχώριση µε τίτλο Θέλω ν’ ανέβω ψηλά 
καλέ (Β22), µεταγραµµένο εξ΄ ολοκλήρου σε 2/4, µε υποδείξεις εναρµόνισης τρίφωνων µειζόνων 
συγχορδιών και ένδειξη     =100 (Αργυρίου, Τσούτσια-Λουλάκη & Μαγαλιού, 2010, σ. 140).
 Σε µεταγενέστερη δισκογραφηµένη εκδοχή (Της Κυρά-θάλασσας, 2002, επιµ. Δόµνα Σαµίου) 5

γίνεται µια διαφορετική διαχείριση του ρυθµικού αυτού ζητήµατος µε αξιοποίηση ¾ στη 
συνοδεία. Για το ρυθµικό αυτό ζήτηµα βλ. και Πεφάνης & Φευγαλάς (2017, σ. 9).
 Μεταγραφή των Λ. Πεφάνη και Σ. Φευγαλά βασισµένη στην ερµηνεία των Τσολάκη 6

Ευστράτιου και Ιωάννας Κωφωπούλου. Ιστολόγιο µουσικές καταγραφές [προσβάσιµο την 
13/3/2020] http://mousikeskatagrafes.blogspot.com/2015/03/mario.html 
 Τραγούδι της κούνιας από Πολυχνίτο Λέσβου. Ιστολόγιο Δηµήτρης Β. Κοφτερός [Προσβάσιµο 7

την 13/3/2020] http://kofterosd.blogspot.com/2014/06/blog-post_1305.html 

http://kofterosd.blogspot.com/2014/06/blog-post_1305.html
http://mousikeskatagrafes.blogspot.com/2015/03/mario.html


Διαµορφώθηκε και αξιοποιήθηκε στο πλαίσιο της διδακτικής δραστηριότητας του 
γράφοντα κατά τα σχολικά έτη 2011-12 ως 2019-20 σε 12 δηµοτικά σχολεία της 
Λέσβου, στην κατεύθυνση της σύνδεσης των προϊόντων της ερευνητικής εργασίας µε 
τη διδασκαλία (Αναγνωσταρά, 2017, σ. 717).  

Θα’ ν’ ανεβώ στα υψηλά, Μαριώ 

Θα’ ν’ ανεβώ στα υψηλά, Μαριώ / Στ' άγιου Γιωργιού το δώµα 
να κόψω δυο γαρύφαλλα, Μαριώ / να κάνω φροκαλίτσα 
να φροκαλιώ τη θάλασσα, Μαριώ / ν' αράζουν τα καϊκια. 
Ένα καΐκι άραξε, Μαριώ / µπρος βασιλιά την πόρτα 

ο βασιλιάς δεν ήταν 'κει, Μαριώ / µον' τρεις βασιλοπούλες 
η µια κεντά τον ουρανό, Μαριώ / η άλλη το φεγγάρι 

η πιο µικρότερη, καλέ Μαριώ / κεντάει τον άγιο Γιάννη. 
Κέντα τον κόρη µ', κέντα τον Μαριώ / του γιαβουκλού σ' µαντήλι 
και γέµισέ το ζάχαρη, Μαριώ / και στείλ' το στ΄αργαστήρι 
να βγει κυρά µε τα γλυκά, Μαριώ / να βγει να µας τρατάρει. 

Στην εκδοχή αυτή, εκτός από τις σαφείς µελωδικές διαφοροποιήσεις, το τέµπο είναι 
σαφώς πιο αργό ( µ =75-80) από τις διαδεδοµένες εκδοχές. Επίσης, υπάρχουν 
σηµαντικές υφολογικές διαφορές, κυρίως ως προς την απόδοση των µαλακών 
διαστηµάτων. Η κατιούσα φράση µε χαρακτήρα Σεγκιάχ που βρίσκεται στα µ. 3-4 και 
µ. 6-7, µπορεί να ερµηνευτεί και µε χρώµα Χουζάµ, µε τρόπο µάλιστα πεποικιλµένο 
που περιλαµβάνει την αξιοποίηση επερείσεων , φαινόµενο για το οποίο υπάρχουν 8

έντονες ενδείξεις στην ηχογράφηση αναφοράς, ανάλογα µε τη στροφή. 
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 Σε αντιστοιχία µε τα φαινόµενα της εκκλησιαστικής µουσικής, στο σηµείο αυτό µπορεί η 8

φράση αυτή που συναντάται και στον Ήχο Λέγετο να τροποποιηθεί προσεγγίζοντας τον Ήχο 
Λέγετο χρωµατικό, αξιοποιώντας µάλιστα πεταστές.



Η διερεύνηση συγγενούς µουσικού υλικού, είναι δυνατό να προσφέρει γόνιµα 
ερωτήµατα αναφορικά µε την ιστορική διαδροµή του εκάστοτε τραγουδιού, δίνοντας 
ενδεχοµένως απαντήσεις για το υλικό του. Συγκεκριµένα, σε µουσικολογική έρευνα 
σχετικά µε τα τραγούδια του Ρεΐς Ντερέ της Ερυθραίας Μικράς Ασίας βρίσκεται 
συγγενής εκδοχή του υπό συζήτηση τραγουδιού µε εναρκτήριο δίστιχο Γαρυφαλλιά 
µου πράσινη / πότε θα κοκκινίσεις; / Να κόψω δυο γαρύφαλλα, να κάνω φροκαλίτσα. 
Σε πρώτο επίπεδο, η νοηµατική σύνδεση µε τους υπόλοιπους (και κοινούς σε µεγάλο 
βαθµό) στίχους του τραγουδιού, αυξάνει τις πιθανότητες η εκδοχή αυτή να παραπέµπει 
σε υλικό ιστορικά προγενέστερο. Η διπλή αποτύπωση της εκδοχής αυτής (σε 
ευρωπαϊκή και βυζαντινή σηµειογραφία) παίρνει υπ’ όψη την ανάδειξη του χαρακτήρα 
της οικογένειας ραστ (Ήχος πλ. Δ΄), οργανώνει το µουσικό υλικό σε τετράσηµο ρυθµό 
(   =152) και παρουσιάζει µικρές -αλλά όχι αµελητέες- µοτιβικές διαφοροποιήσεις 
(Σουλακέλλης, 2002, σ. 123 & 191). 

Συµπερασµατικά, φαίνεται ότι η διαµόρφωση του βασισµένου σε προφορικές 
παραδόσεις διδακτικού υλικού είναι άµεσα εξαρτηµένη από τα αντίστοιχα 
µεθοδολογικά εργαλεία ανάλυσης. Εκτός από την πρωταρχική ανάγκη για διεύρυνση 
των υφιστάµενων εργαλείων (πρώτα απ’ όλα σε µουσικολογικό επίπεδο) η οποία 
αποτελεί προϋπόθεση για την παραγωγή του όποιου διδακτικού υλικού, χρειάζεται να 
διερευνηθεί η σύνδεση της µουσικής δηµιουργίας (στην παιδαγωγική της παράµετρο) 
µε τον προφορικό χαρακτήρα των υπό συζήτηση παραδόσεων. Τέλος, η παρατήρηση 
και η σύγκριση των παραπάνω εκδοχών αναδεικνύει τη σηµασία της επιλογής του 
ηχητικού υλικού αναφοράς, αφ’ ενός φωτίζοντας την ύπαρξη και τη λειτουργία των 
διαφορετικών εκδοχών, και αφ’ ετέρου δείχνοντας µε ποιο τρόπο µπορεί κάποια 
εκδοχή να αποκτήσει κανονιστικό χαρακτήρα, εξαιτίας και της διδακτικής της 
αξιοποίησης.  
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The song “Thelo n’ anevo sta psila”  
and some aspects of the teaching material  

Stefanos Fevgalas 

The material related to folk music is increasingly attracting the interest of teachers, 
while at the same time the possibilities for access to relevant archives are expanding. 
On the other hand, the configuration of the teaching material based on oral traditions 
is directly dependent on the respective musical tools.Within the connection of the 
products of the research work with the teaching and through the example of the song 
" Thelo n’ anevo sta psila", some critical aspects are highlighted in the process of 
shaping the teaching material.These include the selection of sound material, its 
transcription, issues of modality, rhythmic perception and idioms, the emergence of 
related musical material and the emergence of the concept of version in oral music 
traditions. 
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